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 العربية والإندونيسية في اللغتين التعابير الاصطلاحية
 ة(تقابليتحليلية  )دراسة

 أ.د. صلاح الدين محمد شمس الدين، مقيد بدرحلة الدكتوراه برت إشراؼب الط :حسن الدين
 ٖٓٙٓ٘  جامعة مالايا، ،قسم اللغة العربية ولغات الشرؽ الأوسط،كلية اللغات واللسانيات

 ماليزيا، كوالا لومبور

 
 تمهيد

للغة والإسلاـ واللغة العربية صنواف واحد، فأينما وجد الإسلاـ فثمة اللغة العربية. إف ا
العػا  كمػا أف أةيػة ىػله اللغػة يزيػد يومػا بعػد يػوـ في في ة بػنٌ اللغػات خاصػمكانػة لها العربية 

مػػػن شػػػعوب الػػػدوؿ الإسػػػلامية لػػػديفا الاسػػػتعداد الن سػػػ  لهػػػا، بػػػ   اعصػػػرنا ارا ػػػر. وإف كثػػػنً 
مسلم يشبع شعبو بحب اللغة وإندونيسيا بلد ويرحب بتعليمفا لاريباطفا ببياف ىله الشعوب. 

 .والعربية كلغة دين
ومدا لا شك فيو أف أىم وظي ة للغة ىػ  بها ك  قوـ عن مقاصدىم.  اللغة أل اظ يعبر
قاطبة، فبالمجتمعات الإنسػانية منػل أمػد بعيػد وإم يومنػا ىػلا يسػت دـ الايصاؿ بنٌ بني البشر 

م. واللغة ى  الػ  بر ػت يػراث الأمػة وبرملػو إم أجيالهػا للغة وسيلة للت اىم والترابط بنٌ الأما
 المتعاقبة المستمرة ويليع فكرىا وثقافاتها بنٌ بقية الأمم.

 فم. وقواعد اللغة العربية لهػا اعن أغر  بها العرب اللغة العربية ىى الكلمات التى يعبرو 
 .والبياف والبديع علم النحو وعلم المعانىعلم الأصوات وعلم الصرؼ و مث  فروع 

عن ف يختل، لها مدلوؿ اصطلاحيةى  يعبنًات  في اللغة العربيةإف المصطلحات 
ويدلنا المعاجم الإمذليزية المت صصة على أف اللغة الإمذليزية استعملت  .لأجزائو الكل  امعناى

 .Idiomatic expressionو Idiom مصطلحنٌ للدلالة على التعبنً الاصطلاحى ةا:
ومنل بداية النصف الثاني لهلا القرف ظفرت بوادر حركة قوية في ميداف يعليم اللغات 

التقابلية بنٌ اللغات الم تل ة للتعرؼ على ما يجب الأجنبية يؤكد  رورة إجراء الدراسات 
 .يقديدو لدارس  اللغات الأجنبية
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وينصب الاىتماـ في ىلا المقاؿ على الدراسة التقابلية بنٌ نظاـ التعبنًات  
الاصطلاحية في اللغة العربية ونظنًه في اللغة الإندونيسية، وىله الدراسة لها من الأةية بدكاف 

اللغتنٌ فيما يخص   في نقاط التشابو وأوجو الاختلاؼ بنٌ نظام حيث تهتم بالبحث
التعبنًات الاصطلاحية وتهدؼ إم التنبؤ بالصعوبات ال  يتوقع أف يواجففا الطلاب 

ا، ويسمى ىلا النوع الإندونيسيوف وىم يتعلموف اللغة العربية نتيجة لوجود الاختلاؼ بينفم
 ".تقابل ال بالتحلي " التوصيف اللغويمن دراسة 

إجراء المقارنة بنٌ التعبنًات الاصطلاحية في اللغة العربية يتم  ىلا المقاؿ فمن خلاؿ
وى  مستوى الصرؼ ومستوى النحو  ،ونظنًاتها في اللغة الإندونيسية على أربع مستويات

 ويكوف لك  من ىله المستويات الأربع مبحث يختص بو. ،ومستوى الدلالة ومستوى الثقافة
 
 
 

دراسة يقابلية، مصطلحات عربية، يعابنً إندونيسية، النحو، كلمات مفتاحية: 
 الصرؼ، الدلالة  

  
 التعبيرات الاصطلاحية ودلالتهاالتعريف ب -0

التعبنً الاصطلاح  في اللغة  مجاؿال  قدمفا علماء اللغة في يجدر بنا أف نرجع إم التعري ات 
: " ك  عبارة يتألف من ل ظنٌ أو فرأى أنو ،الاصطلاح عرؼ أحمد أبو سعد التعبنً  .العربية

فاية يؤدي إم دلالة أكثر، وينظم معا في الو ع اللي يقتضيو علم النحو، ولكنفا في الن
غة أو في عليو في الل ؿلي يدالتلف عما يقتضيو ظاىر التركيب أو ىو عبارة يتجاوز معناىا بز

يتحص  بطريق المجاز أو بأسلوب التعبنً خر بلاغ  اصطلاح  ظاىر التركيب إم معنى آ
 ٔالكنائ  مث  يجر النار إم قرصو."

 :ملاحظتفا في ىلا التعريف ما يل  ومن النقاط ال  يدكن
                                                           

1
 ٔبنًوت: دار العلم للملابنٌ، ط . والعبارات الاصطلاحية القديم منها والمولدمعجم التراكيب  أحمد أبو سعد.  
 .ٙ-٘, ص ٜٚٛٔ،
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 إمكانية اقتصار التعبنً الاصطلاح  على كلمتنٌ .ٔ
 إف التعبنً الاصطلاح  منظم حسب قواعد علم النحو .ٕ
وإنما من  ،معناه من ظاىر التركيببروؿ التعبنً عن المعنى اررفي أي أنو لا يستمد  .ٖ

 .اصطلاح واي اؽ الجماعة اللغوية
 يتحص  معناه بطريق المجاز وأسلوب التعبنً الكنائ  .ٗ

وحدة لغوية يتكوف من  " :فقد قدـ يعري ا مبسطا إذ يرى أنوأما دكتور محمود صيني 
 جديد يختلف عن المعاني ال  يدؿ عليفا الكلمات المكونة لو كلمتنٌ فأكثر يدؿ على معنى

 ٕ.من ردة.
 الأمثلة التالية: قدـولك  يتضح لنا مدلوؿ التعبنً الاصطلاحّ ، ن

 أخَلَ بيِدِ )فلاف(، بدعنى أعانو وساعده. -ٔ
 )فلاف( طوي  اللساف، بدعنى بليء وفاحش في القوؿ. -ٕ
، بدعنى أةلو  -ٖ  ويركو.وََ عَوُ عَلىَ الرَّؼِّ

 ويؤكد ىلا التعريف على الجوانب التالية:
 التعبنً الاصطلاح  ىو وحدة دلالية بنيوية مترابطة 
 يتركب من كلمتنٌ فأكثر 
 دلالتو على معنى جديد 

للوحدة الدلالية، إذ   Nidaولع  دكتور محمود صينى في يعري و ىلا يأثر بتقسيم ندا
  : رئيسية، ى لالية إم أربعة أقساـ قسم الوحدة الد

 الكلمة الم ردة .ٔ
 أكثر من كلمة )يركيب( .ٕ
 أصغر من كلمة )مورفيم متص ( .ٖ
 أصغر من مورفيم .ٗ

                                                           
2
, ٜٜٙٔ، ٔ. بنًوت: مكتبة لبناف ناشروف، ط المعجم السياقى للتعبيرات الاصطلاحيةمحمود إسماعي  صيني وآخروف.   

 ص ح )المقدمة(
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وى  المتركبة من  ،أف القسم الثاني ىو أكثر الوحدات الدلالية شمولية Nida ثم ذكر ندا
بدجرد ففم   فم معناىا الكل ويعنى بها يلك العبارات ال  لا ي ،وحدات على مستوى الكلمة

 ه ارالة يوصف المعنى بأنو يعبنًيم رداتها و م ىله المعاني بعضفا إم بعض وفي ىل معاني

Idiomatic.ٖ 
التعري ات ال  قدمفا علماء اللغة يدكننا أف نستنبط سمات في بياف الة د ىله الإطوبع
 :دد م فوـ التعبنً الاصطلاح ، وى أربع بر
 ضع لأي نوع من أنواع التغينً مث ة أي أنو لا يخإنو وحدة دلالية بنيوية مترابط .ٔ

ا، التأخنً، لأف ىلا يؤدي إم برطيم المعنى بسام أو التقدنً أو الاستبداؿ أو ارلؼ
بك  سرور، فلا نستطيع  " أيعلى العنٌ والرأسومث  ذلك التعبنً الاصطلاح  "

 " أو على الرأس والعنٌ".س" أو"على العنٌرأفي العنٌ والأف نقوؿ "
: لك في اللغة العربية يعبنًات مث إنو يتركب من كلمتنٌ أو أكثر ونرى مثالا لل .ٕ

ل  يتركب من أكثر من  اررب، طوي  اللساف، رحب ال ناء، بعيد الغور، وا ابن
 طرؽ ك  الأبواب. : سبّ عن الطوؽ،كلمتنٌ مث 

المعجمى إم المعنى  بروؿ معنى التعبنً الاصطلاح  من المعنى اررفي أو .ٖ
لاصطلاح  المستمد من اي اؽ الجماعة اللغوية، وىو على ىلا مريبط اريباطا ا

وثيقا بثقافة أى  اللغة. ويصعب ففم معناه عند سماعو للمرة الأوم لغنً الناطقنٌ 
 بتلك اللغة خاصة.

" ىله العبارة: "فلاف كثنً الرماد  يتحص  معناه عن طريق الأسلوب البياني، مث .ٗ
وىنا يظفر دور أسلوب التعبنً الكنائ   ،رج  كرنً مضياؼوى  عبارة يقاؿ في 

في يوليده حيث ينتق  اللىن من كثرة الرماد إم كثرة الجمر إم كثرة إحراؽ 
 ٗارطب برت القدور ومنفا إم كثرة الطف  إم أف الموصوؼ بهلا مضياؼ كرنً.

ومث   ومث  قولهم على سبي  الاستعارة شمرت اررب عن ساقفا بدعنى اشتدت،

                                                           
3
 ,Nida، نقلا عن ٖٕ-ٕٕ, ص ٜٜٛٔ،٘ ٔالكتب،  ط القاىرة: دار عا . . علم الدلالةأحمد مختار عمر  

Componental Analysis of Meaning. Mouton, 1975 PP 111-110  
4
 .ٜٙٚص  ،ـ، الجزء الثانيٕٜٛٔالرياض: دار العلوـ الطباعة والنشر، .معجم البلاغة العربية .بدوى  يانو  
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قولهم على سبي  التشبيو فلاف على جناح س ر، بدعنى ىو على استعداد لو، وفيو 
يشبيو الس ر بالطائر اللي ىم بالطنًاف، وجع  الأخل أىبة الس ر كالكائن على 
جناح ذلك الطائر ينتظر نهو و ويرقب برليقو، ومث  قولهم على الأل اظ المركبة 

حننٌ أي عاد خائبا، وك  ىله الأمثلة وما الجارية مجرى المث  رجع فلاف بخ   
يشبففا من الأمثاؿ والاستعارات، والكنايات، والتشبيفات والمجازات اللغوية يدكن 
أف يسلك في عداد ما أطلق عليو التعبنً الاصطلاح  بسبب بروّؿ ك  من عبارايو 

الجماعة  من معناىا اررفي ال  ي يده الكلمات المكونة لها إم معنى مغاير شاع في
 ٘اللغوية بهلا المعنى.

أف التعبنً الاصطلاح  ىو ن ىله السمات الأربع يدكن الاست راج وم
وحدة لغوية يتألف من كلمتنٌ أو أكثر برولت عن معناىا اررفي إم معنى جديد 

 اعة اللغوية يتحص  بأسلوب بياني.اصطلحت عليو الجم
 

 أنماط التعبيرات الاصطلاحية التركيبية -5
بأف بعضفا إف أي ي حص لعينة من مباني التعبنًات الاصطلاحية يتيح لنا القوؿ 

ىناؾ كللك و  ،يعبنًاً اسميا وأف بعضفا يبتدئ ب ع  ويسمى يعبنًاً فعليا يبتدئ باسم، ويسمى
ودرج  ٙيعبنًاً حرفيا. ويسمى ،عدد غنً قلي  من التعبنًات الاصطلاحية يبتدئ بحرؼ

ة التعبنًات الاصطلاحية يبعا لصنف الكلمة ال  يبدأ بها، فف  اللغويوف العرب على يسمي
 إذف اسمية وفعلية وحرفية.

ومع أف مباني التعبنًات الاصطلاحية قد يتحدد بصنف الكلمة ال  يبدأ بها إلا أنها 
بستاز بقدر كبنً من المرونة في يرييب ويركيب أصناؼ الكلمات المكونة لها، فقد يبدأ باسم 

آخر، وقد يبتدئ ب ع  ويلحقو حرؼ ثم اسم، وقد يبتدئ ب ع  ويتبعو حرؼ  ويتبعو اسم
 السطور التالية.في تناولها فقط، وغنً ذلك من الأنماط ال  سنفقط أو اسم 

                                                           
٘
 .ٚأحمد أبو سعد،  المرجع السابق ، ص   

6
 ٓٔص. .المرجع السابق محمود إسماعي  صيني وآخروف.   
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يرى أحمد أبو سعد أف أشكاؿ التعبنًات الاصطلاحية من حيث الصياغة يدكن 
 ٚ:يعفا على أنماط يركيبية ثلاثة ى يوز 

 جرّ النار إم الرغيف. :المركب من أكثر من كلمتنٌ مث  الجملة وى  الشك  .ٔ
التركيب الإ افي وىو المكوف من كلمتنٌ برم  ك  منفما دلالة خاصة مألوفة  .ٕ

ولكنفما يتحولاف عن معنييفما إم معنى جديد نتيجة لعلاقة الإ افة أو  ،للمتكلم
 س ينة نوح أي الشئ الجامع، وعصا موسى بدعنى قوّة ال ع . :التركيب مث 

فلاف  :مث  ،التعبنً الأحادي أي ذو الكلمة الواحدة المتحولة إم يعبنً اصطلاح  .ٖ
 أذف بدعنى أنو سمع كلاـ الآخرين فينقلو دوف أف ي كر فيو.

ة ويرى الباحث أف أنماط التعبنًات الاصطلاحية التركيبية لا يقتصر على الجمل 
والتركيب الإ افي فحسب ب  يتعداىا لتشم  شبو الجملة، والأفعاؿ المتعدية بحروؼ الجر 

بية خمسة، يدكن يو يحفا والتركيب الوص  ، وعلى ىلا فأنماط التعبنًات الاصطلاحية التركي
 :فيما يل 

يدؿ : الجملة وى  الشك  المركب من المسند والمسند إليو وي يد معنى ياما بحيث النمط الأول
ويدكن  ،ىلا التركيب على معنى جديد يختلف عما يقتضيو ظاىر التركيب

  ٛأف يندرج برت ىلا النمط أقساـ من الجم  منفا :
 :في عدد من القوالب أةفا ما يل  الجملة الخبرية وى  يتوزع -ٔ

 أ. فع + فاع + م عوؿ بو    
 بدعنى فزعتبلغت القلوب ارناجر  ٜ:مث            

 استعد للس ر بدعنى حزـ فلاف حقائبو                         
 بوعده وفي بدعنى   ح ت فلاف كلمتو                         

 فات الأواف بدعنى سبق السيف العلؿ                
 ب. فع + فاع     

                                                           
7
 ٔبنًوت: دار العلم للملابنٌ، ط . معجم التراكيب والعبارات الاصطلاحية القديم منها والمولد أحمد أبو سعد.  
 .11ص .ٜٚٛٔ،
ٛ
 .ٙ٘ٔ، ص ٕٓٓٓ،  ٔعماف: دار وائ  للنشر. ط  .مقدمة فى اللغويات المعاصرة. شحدة فارع وآخروف  
ٜ
 ٖٗ, ٕٙمحمود صيني وآخروف، المرجع السابق، ص،  
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 بدعنى سُرّ  : ابيض وجفوٓٔمث   
 بدعنى أخطأ  زلت قدمو          

 بدعنى مات صعدت روحو   
 بدعنى  جر  اؽ صدره   

 . فع + فاع + جار+ مجرورػج   
 بدعنى خاطر : لعب فلاف بالنارٔٔمث    

 بدعنى رجع عن الخطأ عاد فلاف إم رشده  
 يبعو جرى فلاف على سنتو بدعنى  
 بدعنى ي نّن في است دامفا يلاعب فلاف بالأل اظ  

 د. فع + فاع + م عوؿ بو+ جار+ مجرور   
 : أطلق فلاف ساقيو للريح بدعنى ركض، جرىٕٔمث             

  بدعنى خضع، استسلم       حنى فلاف رأسو للعاص ة    
 بدعنى موّه         ذرّ فلاف الرماد على العنٌ    
بدعنى حقّق ىدفنٌ بعم    رب فلاف عص ورين بحجر واحد    

 .واحد
 ىػ. ن  + فع + فاع + جار+ مجرور   
 بدعنى بعيد الوقوع  لا يخطر الأمر على باؿ  :ٖٔمث            

 بدعنى لا ينتظر لوى فلاف على أحدلا ي
 . الجملة الاست فامية وى  ال  يبدأ بحرؼ من حروؼ الاست فاـٕ
 ما خبرؾبدعنى ؟ ما وراءؾ  ٗٔ:مث      

 الأمر المشفور بدعنى  ؟  ى القمرى  يخ     

                                                           
ٔٓ

 .ٗٚ، ٕٚ، ٕٙ، ٕالمرجع السابق، ص   
ٔٔ

 .٘ٔٔ، ٗٛ، ٖٚ، ٖٖالمرجع السابق، ص   
ٕٔ

 .ٙٚ، ٖ٘، ٗٗ، ٔٔالمرجع السابق، ص   
ٖٔ

 .ٖٕٔ، ٕٕٔالمرجع السابق، ص   
ٔٗ

 .ٖٕٙ، ٕٛٔأحمد أبو سعد، المرجع السابق،  ص   



 م5102الضاد                 في اللغتين العربية والإندونيسيةالتعابير الاصطلاحية 

024 

 صيغة التعجب . الجملة التعجبية ال  يأيى فيٖ
 بدعنى يشابهت الأمور : ما أشبو الليلة بالبارحة٘ٔمث        

 بدعنى يشابهت الأمور ما أشبو اليوـ بالبارحة        
 . الجملة الطلبية ومنفا الجملة ال  يأتي في صيغة الأمرٗ
 بدعنى فوض الأمر إم من يحسنو   أعط القوس باريفا ٙٔ:مث        

 ؿ جفدؾ في اكتساب الماؿابلبدعنى   ألق دلوؾ في الدلاء         
 

: التركيب الإ افي وىو المركب من كلمتنٌ إحداةا مضاؼ والأخرى مضاؼ النمط الثاني
ولكنفما يتحولاف عن  ،برم  ك  منفما دلالة مألوفة للمتكلم ،إليو

معنييفما إم معنى جديد نتيجة لعلاقة الإ افة، وعلى  وء ىلا الم فوـ 
 :ا ما يل فيدكن يوزيعفا على عدد من القوالب أة

 "أ. العبارات المصدرة بأداة "ذو" ومؤنثتفا "ذات
 بدعنى مفم   باؿ : ذو ٚٔمث     

 بدعنى ما ملكت يداه ذات اليد      
 : أب، أـ، ابن، بنت، أخ.المصدرة بالكلماتب. العبارات   

 بدعنى البارع  أبو العجب  ٛٔ:مث      
 بدعنى الخمر أـ الخبائث       
 بدعنى المسافر ابن السبي        
 بدعنى كثنً الأس ار أخو الس ر       
 بدعنى الناقة   بنت البيد             

 

                                                           
ٔ٘

، وانظر، محمود صيني وآخروف، المرجع ٘ٚٔ، ص ٕٕٓٓ،  ٔبنًوت: مكتبة لبناف، ط  .التعابنًمعجم أنطوف قيقانو.   
 .ٜٔٔالسابق، ص 

ٔٙ
 .ٖٛ،ٕٗأحمد أبو سعد، المرجع السابق،  ص،   

ٔٚ
 .ٖ٘، ٗ٘محمود صيني وآخروف، المرجع السابق، ص   

ٔٛ
 .ٓٔأحمد أبو سعد، المرجع السابق،  ص   
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  .علم مشفور ويتولد منفما دلالة جديدة المصدرة بأل اظ الزمن مضافة لاسمج. العبارات 
 بدعنى الش ء ارسن           : زمن البرامكةٜٔمث      

 بدعنى رغد العيش والعطاء عاـ ابن عمار      
 بدعنى سوء الطالع ديوـ عبي       

 الزماف والمكاف. :يونوعد. العبارات المصدرة بالظرؼ ب
 فائقةبدعنى بسرعة  قب  اريداد الطرؼ ٕٓ:مث     

 بدعنى السجن وراء القضباف     
 

ويدؿ على معنى جديد  ،: شبو الجملة وىو الشك  المركب من جار ومجرورالنمط الثالث
ويدكن يوزيعفا على عدد من  ،يختلف عما يقتضيو ظاىر التركيب

 :، أةفا ما يل القوالب
 أ. حرؼ جر+ مجرور )اسم م رد(

 بدعنى ظاىر على السطح  : ٕٔمث     
 بدعنى في أدنى مريبة في ارضيض      

 ب. حرؼ جر+ مجرور )التركيب الإ افي(
 بدعنى مجفوؿ في طّ  الغيب  : ٕٕمث      

 بدعنى بسرعة شديدة كلمح البصر       
 ج. حرؼ جر+ مجرور )التركيب الوص  (

 بدعنى بصراحة بقلب م توح  : ٖٕمث      
 القونًبدعنى على الطريق  البيضاءعلى المحجة    

                                                           
ٜٔ

. القاىرة: مكتبة الامذلو المصرية, الدلالي؛ دراسة لغوية لمفهوم الزمان وألفاظه فى الثقافة العربيةالزمان كرنً حساـ الدين.    
 .ٙٛٔ، ص ٜٜٔٔ، ٔط
ٕٓ

 .ٖٙٔ، ٔٓٔمحمود صيني وآخروف، المرجع السابق, ص،   
ٕٔ

 .ٜٛ، ٛٛالمرجع السابق، ص   
ٕٕ

 .ٜٓٔ، ٜٜالمرجع السابق، ص   
ٕٖ

 .ٜٛ، ٕٙالمرجع السابق، ص ص   
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وى  الشك  المركب من الأفعاؿ اللازمة وحرؼ  ،: الأفعاؿ المتعدية بحروؼ الجرالنمط الرابع
كيب من حروؼ الجر ال  يتعدى بها ىله الأفعاؿ بحيث يدؿ ىلا التر 

 ىله الأفعاؿ اللازمة. على معنى جديد مغاير عن معاني
 بدعنى بذرأّ على يطاوؿ على : ٕٗمث     

 انطبق على بدعنى  جرى على     
 بدعنى أسرع  خف إم      
 بدعنى يومّ   ػػػقاـ ب      
 بدعنى يرؾ  قعد عن     

برم  ك  منفما  ،: التركيب الوص   وىو الشك  المركب من ص ة وموصوؼالنمط الخامس
ولكنفما في النفاية يدلاف على معنى جديد  ،معنى مألوفا للمتكلم

 نتيجة لعلاقة الموصوؼ بص تو.
 بدعنى ح  يحاوؿ الجمع بنٌ المتنازعنٌ حّ  وسط : ٕ٘مث     

 بدعنى سعة الصدر ويقب  الهزيدة روح ريا ية            
 بدعنى عائق طريق مسدود            

 القرار النفائ بدعنى  مة الأخنًةالكل     
 
 الصرفيوالإندونيسية على المستوى  العربية اللغتين:التعبيرات الاصطلاحية في  -1

التقاب  الصرفي بنٌ التعبنًات الاصطلاحية في اللغة العربية واللغة الإندونيسية يتم 
بالمقارنة بنٌ التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ من الناحية الشكلية لأنماط التعبنً وعلاقتفا 

ويتم التقاب  الصرفي بنٌ التعبنًات  التصري ية من ناحية والاشتقاقية من ناحية أخرى.
حية في اللغتنٌ بوجو دقيق عن طريق اكتشاؼ وبرديد أوجو التشابو والاختلاؼ الاصطلا

 بينفما صرفيا.
 

                                                           
ٕٗ

 .ٗٓٔ، ٓٓٔ، ٚٗ، ٖٚ، ٕٖالمرجع السابق، ص   
ٕ٘

 .ٛٓٔ، ٓٛ، ٔٙ، ٖٗالمرجع السابق، ص  
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 أوجه التشابه -أ
التعبنًات الاصطلاحية في اللغة العربية واللغة الإندونيسية في كونها قد يشابهت .ٔ

 مث : ،يتركب من فع  وحرؼ واسم
 صحاب الكفف سننٌ عدداأ رب الله على أذاف أ. 
  darah dengan membayarKita harus  kemerdekaan ini .ب

طلاح  العربي " رب على أذف فلاف" مركب من فع  " رب" التعبنً الاص
كما في المثاؿ الأوؿ، وكللك في اللغة الإندونيسية،   "أذفوحرؼ "على" واسم "
( مركب من فع  يدفع بالدـ) "Membayar dengan darah" فالتعبنً الاصطلاح 

"Membayar" ( وحرؼ)دفع "Dengan" ( واسم )الباء "darah" كما في    ()الد ّـ
 المثاؿ الثاني.

 ،. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في كونها قد يتركب من فع  واسمٕ
 مث :

 أ.  فتحت حكومة إندونيسيا الباب أماـ الاستثمارات الأجنبية 
  untuk investasi asing pintu membukaPemerintah ب.

 "التعبنً الاصطلاح  العربي "فتح الباب" مركب من فع  "فتح" واسم "الباب
)فتح  " Membuka pintu"وكللك فإف التعبنً الاصطلاح   ،كما في المثاؿ الأوؿ

( كما في المثاؿ )الباب "Pintu"( واسم )فتح "Membuka" ( يتركب من فع الباب
 الثاني.

 ،التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في كونها قد يتركب من اسم واسم. يشابهت ٖ
 مث :

 أ. اي ق المت اصماف على حّ  وسط يػُرِْ   الجميع
  tikus kupingSaya makanب. 

   ""ح  وسط" مركب من اسم "حّ " واسم "وسط التعبنً الاصطلاح  العربي
أذف ال أر( ) "Kuping tikus"كما أف التعبنً الاصطلاح    ،كما في المثاؿ الأوؿ

  كما في المثاؿ الثاني.   ()ال أر "Tikus"( واسم )الأذف "Kuping"مركب من اسم 
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 ،. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في كونها قد يتركب من حرؼ واسمٗ
 مث :

 . و ع أحمد يلك ال كرة على الهامشأ
  angin atasDia datang dari negeriب. 

التعبنً الاصطلاح  العربي في المثاؿ الأوؿ "على الهامش" يتركب من حرؼ 
"على" واسم "الهامش"، كما أف التعبنً الاصطلاح  الإندونيس  في المثاؿ الثاني 

"Atas angin" ( يتركب من حرؼ لى الريح)ع"Atas" ( واسم )على"Angin" 
 (.)الريح

 ،في أنها قد يأتي في شك  كلمة متكرّرة. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ ٘
 مث :

 .  ىلا النوع من القماش بنٌ بنٌأ
  gula-gulaPejabat itu menyimpanب. 

بنٌ" المتكرّرة  كلمة "  " يتركب منعبنً الاصطلاح  العربي "بنٌ بنٌالت
 +)سكر  Gula-gulaكما في المثاؿ الأوؿ. وكللك فإف التعبنً الاصطلاح  

 ( المتكرّرة كما في المثاؿ الثاني.)سكر Gulaمة سكر( يتركب من كل
. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في إمكانية يركيب الكلمة الواحدة ٙ

 مث : ،بأكثر من كلمة
 أ.  ىو صديق طوي  الباؿ لا يضيق بدزاحنا

 حد من شتائموأب. ىو طوي  اللساف لا ينجو 
  akal beratAnak itu memang ج.

  kaki beratKamu takkan kaya kalau selaluد.  
 بالكلمة  ولنٌ يدكن يركيبفا كتعبنً اصطلاح " في المثالنٌ الأالكلمة "طوي 

 مث : "الباع" و"اللي " ،" ب  بدا سوى ىاينٌ الكلمتنٌ"الباؿ" والكلمة "اللساف
مة وكللك في اللغة الإندونيسية كما في المثالنٌ الأخنًين، فالكل ،ٕٙو"النجاد"

                                                           
ٕٙ

 .ٕٛ-ٔٛمحمود إسماعي  صيني وآخروف ،المرجع السابق، ص   
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"Berat"  ( يدكن يركيبفا كتعبنً اصطلاحى بالكلمة )ثقي"Akal "( والكلمة ) العق
"Kaki"  مث :  ،( ب  بدا عدا ىاينٌ الكلمتنٌ)الرج"Bibir" ( ووالش )"Kepala" 

 .ٕٚ()اللساف" Lidah"( و)الرأس
المركبة . يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في يغنً معناىا عند يغنً الكلمة ٚ

 مث : ،لها
 أ.  سحب المحام  ذيلو بنٌ ارا رين

 ب. سحب الوزير كلامو وأسرع بالاعتلار
  gigi menjualAliج. 
  menjual kepalaAliد.  

را  " يعنى مشى متب سحب" عند يركيبو كتعبنً اصطلاح  بالكلمة "اللي ال ع  "
يراجع عما قاؿ كما في " يعنى ؿ، وعند يركيبو بالكلمة "الكلاـكما في المثاؿ الأو 

، ومث  ىلا التغنً يوجد في التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية، ٕٛالمثاؿ الثاني
( كما في المثاؿ )السن "gigi"( يدكن يركيبو بالكلمة )يبيع "Menjual" فال ع 

(  )الرأس "Kepala"الثالث ويعنى يقفقو، ويعنى أصبح جنديا عند يركيبو بالكلمة 
 ٜٕرابع.كما في المثاؿ ال

. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في أف ارروؼ المكونة لها من ٛ
 مث : ،المورفيمات اررةّ

)في  "Dalam janji"في ظلو، وبرت قبضتو، وعلى قدـ وساؽ في اللغة العربية. و
( )إم بلاد الدود "Ke negeri cacing"(، و)على النفر "AtasSungai"(، وموعد

 الإندونيسية.في اللغة 
 
 

                                                           
27

 ,Abdul Chaer ‘Kamus Idiom Bahasa Indonesia ‘ Flores ) معجم التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية (  

Nusa Indah Press, 1993, page 34     
ٕٛ

 .ٗٙمحمود صيني وآخروف , المرجع السابق , ص   
29

  Abdul Chaer, op, cit, page 84  
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 أوجه الاختلاف -ب
بزتلف التعبنًات الاصطلاحية في اللغة العربية عن التعبنًات 

 أةفا ما يل : ،الاصطلاحية في اللغة الإندونيسية صرفيا في عديد من الأمور
الإشارة إم الزمن في التعبنًات الاصطلاحية العربية يتم بتغينً صرفي داخ  ال ع   -ٔ

بخلاؼ التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية ال  يتم الإشارة إليو المكوف لها، 
 مث : ،بزيادة كلمة أخرى خارج ال ع 

 أ.  حطم أحمد الرقم القياسى في سباؽ مئة متر
 ب. يحطم أحمد الرقم القياسى في سباؽ مئة متر

  membuka warnamuDia akan ج. 
  membuka warnamuDia telahد.  

ع في التعبنً الاصطلاح  الأولنٌ أف الإشارة إم الما   والمضار  يتضح في المثالنٌ
حطم الرقم القياسى" يتم بالتغينً داخ  ال ع  ويتضح في المثالنٌ الأخنًين العربي "

)فتح لوف  "Membukawarna" أف الإشارة إم الزمن في التعبنً الاصطلاح 
( للإشارة إم )سوؼ" Akan"وذلك بزيادة كلمة  ،( يتم بالتغينً خارج ال ع فلاف

 ( للإشارة إم الما  .)قد "Telah"المستقب  وبزيادة كلمة 
التغينً الصرفي أو الاشتقاؽ في التعبنًات الاصطلاحية العربية يؤدى إم التغينً في .ٕ

اللى لا يغنً  ،والأمر يختلف بساما عما ىو في اللغة الإندونيسية ،البناء أو المشتق
 مث : ،البناء أو المشتق

 إلقاء الضوء على –أ. ألق  الضوء على 
 إماطة اللثاـ عن  –ب. أماط اللثاـ عن 

  nyawaan bayarPem –Bayar nyawaج.  
 otakan asahpeng – Asah otakد.  

يتضح من الأمثلة السابقة أف التغينً الصرفي في التعبنًات الاصطلاحية العربية يغنً 
" وىلا ء" وال ع  "أماط" إم "إماطةإلقاألق " إم "، فتغنً ال ع  "البناء أو المشتق
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 يختلف عما ىو في التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية حيث إف اشتقاؽ ال ع 

Bayar ( وال ع )دفع "Asah" ( لا يغنً البناء مطلقا.)شحل 
. يطرأ على التعبنًات الاصطلاحية العربية يغينً شكل  بناء على الش ص ٖ

بخلاؼ التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية ال  لا يطرأ عليفا ذلك المست دـ لها 
 مث : ،التغينً

 أ.   أطلقتُ لو العناف
 ب. أطلقتَ لو العناف
 ج.  أطلق لو العناف

  menjaga hatiSayaد.   
   menjaga hatiKamuىػ.
  menjaga hatiDiaو.  

 .أطلق لو العناف"العربي " أف التعبنً الاصطلاح  يتضح من الأمثلة الثلاثة الأوم 
 ،يطرأ عليو يغينً صرفي بناء على الش ص المست دـ لو، فيأتي بصيغة المتكلم

فنقوؿ: أطلقتُ لو العناف، وبصيغة الم اطب فنقوؿ: " أطلقتَ لو العناف" وبصيغة 
 "Menjaga hati" فنقوؿ: أطلق لو العناف، بخلاؼ التعبنً الاصطلاح  ،الغائب

بقى في صورة واحدة على الرغم من اختلاؼ الش ص ( اللي ي)ح ت قلبو
( كما في الأمثلة الثلاثة )ىو "Dia"( و)أنت "Kamu"( و)أنا "Saya"المست دـ لو: 

 الأخنًة.
. يتأثر التعبنًات الاصطلاحية العربية بالم رد والمثنى والجمع صرفيا، بخلاؼ التعبنًات ٗ

 ا النظاـ مث : الاصطلاحية الإندونيسية ال  لا يتقيد بدث  ىل
 (ردللم أ.   نظر في الأمر )

 (ب.  نظرا في الأمر )للمثنى
 (ج.  نظروا في الأمر )للجمع

  makan hatiMusaد.   
  makan hatiAli dan Ahmadىػ. 
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  makan hatiMerekaو.   
" يتأثر  أف التعبنً الاصطلاح  العربي "نظر في الأمريتضح في الأمثلة الثلاثة الأوم

" عندما دؿّ ر" الداؿ على الم رد إم "نظرانظ" : ع والمثنى والجمع بحيث يتغنً ال  ردبالم
" عندما دؿّ على معنى الجمع، ويتضح في الأمثلة الثلاثة وإم "نظروا ،على اثننٌ

( لا يتغنً شكلو رغم )أك  الكبد "Makan hati" الأخنًة أف التعبنً الاصطلاح 
 "Mereka" أو إم الجمع "Ali dan Ahmad"المثنى  أو إم "Musa" إسناده إم الم رد

 (.)ىم
. التعبنًات الاصطلاحية العربية يتأثر شكليا بالملكر والمؤنث بخلاؼ التعبنًات ٘

 مث :  ،الاصطلاحية الإندونيسية ال  لا يعرؼ الت ريق بينفما
 خ يف اليد أ.  عل 

 ب. فاطمة خ ي ة اليد
  ringan tanganAli ج.
  ringan tanganFathimahد.  

" يتأثر  أف التعبنً الاصطلاح  العربي "خ يف اليديتضح في المثالنٌ الأولنٌ
عندما أسند إم مؤنث أى " ؤنث، ففو يتحوؿ إم "خ ي ة اليدبالملكر والم
التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية لا يتقيد بهلا النظاـ حيث لا يتغنً فاطمة، و 

( رغم إسناد أحدةا )خ يف اليد "Ringan tangan"  شك  التعبنً الاصطلاح
 .Fathimah خر إم المؤنثوالآ Ali إم الملكر

. ارروؼ ال  يتركب منفا التعبنًات الاصطلاحية العربية بعضفا من مورفيمات ٙ
 مث : ،بيده، وبرمتو وبعضفا من مورفيمات حرة -مقيدة مث : الباء

 على قدـ وساؽ، وعلى ارساب - على
 في خبر كاف، وفي ط  الغيب - في
 من عفد عاد، ومن واد واحد - من
 عن ظفر قلب، وعن بكرة أبيفم - عن
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بخلاؼ ارروؼ ال  يتركب منفا التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية فكلفا من 
 مث : ،مورفيمات حرةّ

ke hati Dari hati  من القلب إم القلب() 
Ke liang kubur  إم اللحد() 

janjiDalam    في موعد() 
Atas sungai   على النفر() 

 
 العربية والإندونيسية على المستوى النحوي التعبيرات الاصطلاحية في اللغتين: -1

التقاب  النحوي بنٌ التعبنًات الاصطلاحية في اللغة العربية والإندونيسية يتركز 
الجملة وأثرىا في الأخرى ىله الظاىرة اللغوية من حيث علاقاتها بالكلمة الأخرى داخ  على 

 وذلك بهدؼ رصد ما بينفما من التشابو والاختلاؼ. ،يقديدا ويأخنًا
 أوجه التشابه -أ 

. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغة العربية واللغة الإندونيسية في كونها قد ٔ
 مث :  ،وقد يبتدئ باررؼ ،يبتدئ بالاسم وقد  نيبتدئ بال عل

 رهأ.   أخل محمد حل 
 ب.  أرض اررمنٌ قبلة أنظار المسلمنٌ
 ج.  أخل أحمد بضاعة على ارساب

  padaku memberi bekasBantuanmuد.   
  dalam kejuaraan itu kuda hitamIndonesiaىػ. 
  atas anginSaya pulang dari negeriو.   

" حلرهبنً الاصطلاح  العربي "أخل يلاحت من الأمثلة الثلاثة الأوم أف التع
ظار" بأتي مبدوْءا بالاسم قبلة الأن ع  أخل وأف التعبنً الاصطلاح  "يبتدئ بال

على"، وكللك في والتعبنً الاصطلاح  "على ارساب" يبتدئ باررؼ " ""قبلة
( يبتدئ )أعطى أثرا "Memberi bekas"فالتعبنً الاصطلاح   فاللغة الإندونيسية

)ارصاف  "Kuda hitam"صطلاح  التعبنً الا( و )أعطى" Memberi"بال ع  



 م5102الضاد                 في اللغتين العربية والإندونيسيةالتعابير الاصطلاحية 

034 

 "Atas angin"التعبنً الاصطلاح  )ارصاف( و  "Kuda"( يبتدئ بالاسم الأسود
) على ( كما يتضح ذلك من الأمثلة الثلاثة  "Atas"( يبتدئ باررؼ )على الريح
 الأخنًة.

. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في كونها قد يكوف جملة خبرية مثبتة  ٕ
 مث : ،كاملة

 أ.    سبق السيف العلؿ
 Burung tunggu tamanب.   

التعبنً الاصطلاح  العربي "سبق السيف العلؿ" بأتي في صورة الجملة 
 يسية فالتعبنً الاصطلاح الكاملة كما في المثاؿ الأوؿ، وكللك في اللغة الإندون

"Burung tunggu taman" ملة كما في ( بأتي في صورة الج)حرس الطائر ارديقة
 المثاؿ الثاني.

 ،. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في كونها قد يأيى بعد حرؼ الن  ٖ
 مث :

 أ.    لا يختلف فيو اثناف
 Tidak dimakan senjataب.   

بعد حرؼ الن    " ورد لا يختلف فيو اثنافالتعبنً الاصطلاح  العربي "
الإندونيسية كما في المثاؿ الثاني، فالتعبنً  وكللك في اللغة ،كما في المثاؿ الأوؿ

( يأنى بعد حرؼ الن   )لا يأكلو السلاح "Tidak dimakan senjata"الاصطلاح  
"Tidak" .)لا( 
. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في أنها قد يكوف است فامية أي يقع ٗ

 بعد حروؼ الاست فاـ مث :
 ؟قلت لو ما وراءؾ يا ال اا مضطربا أ. عندما رأيت أل 

  kita untuk menghadapinya?Apa akalب.
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بعد ورد في صورة الاست فاـ حيث  وردالاصطلاح  العربي "ماوراءؾ؟" التعبنً
التعبنً ورد حرؼ الاست فاـ "ما" كما في المثاؿ الأوؿ، وفي المثاؿ الثاني 

 )ما(. "Apa"( بعد حرؼ الاست فاـ )ما العق  "Apa akal"الاصطلاح  
 أوجه الاختلاف -ب

. إف التعبنًات الاصطلاحية العربية يعام  من الناحية الإعرابية معاملة التراكيب ٔ
النحوية الأخرى فقد يكوف منصوبة وقد يكوف مجزومة وقد يكوف مجرورة حسب 
العوام  ال  يشاركفا داخ  الجملة بخلاؼ التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية 

 أخرىا دائما مث :ال  لا يتغنً 
 يكمُ  أحمد دينوأ.   
 لن يكمَ  أحمد دينوب.  
   يكمْ  أحمد دينوج.  
 قبض الشرطى على طويِ  اليدد.   
  meletakkan senjataKami akanىػ.  
  meletakkan senjataKami tidak akanو.    
  meletakkan senjataKami belumز.    

وبا " المرفوع في المثاؿ الأوؿ يصبح منصدينو نً الاصطلاح  العربي "يكم التعب
مجزوما عند ما يدخ  " في المثاؿ الثاني ويصبح عند ما يدخ  عليو اررؼ "لن

" نً الاصطلاح  العربي "طوي  اليد" في المثاؿ الثالث كما أف التعبعليو اررؼ " 
كما في المثاؿ الرابع، أما التعبنً    "ف مجروراً لوقوعو بعد حرؼ الجر "علىيكو 

( فيبقى في حالتو )ألق  السلاح "Meletakkan senjata"الاصطلاح  الإندونيس  
 الأمثلة الثلاثة الأخنًة.من الأوم رغم وقوعو في السياقات الم تل ة كما يتضح 

 في صيغة التعجب بخلاؼ التعبنًاتورد . أف التعبنًات الاصطلاحية العربية بعضفا ٕ
 الاصطلاحية الإندونيسية ال  لا يوجد فيفا يلك الصيغة. مث : 

 ما أشبو الليلة بالبارحة  -أ 
 ما أشبو اليوـ بالبارحة -ب



 م5102الضاد                 في اللغتين العربية والإندونيسيةالتعابير الاصطلاحية 

036 

لة بالبارحة" في المثاؿ الأوؿ، و"ما أشبو ما أشبو الليالتعبنً الاصطلاح  العربي "
الصيغة لا يوجد في " في المثاؿ الثاني يأيياف في صيغة التعجب وىله اليوـ بالبارحة

 التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية.
. الأفعاؿ ال  يتركب منفا التعبنًات الاصطلاحية العربية لا يتتابع مع الأفعاؿ ٖ

المساعدة إلا أف ي ص  بينفما اررؼ "أف" بخلاؼ الأفعاؿ ال  يتركب منفا 
مباشرة دوف أف  التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية ال  يلى الأفعاؿ المساعدة

 ي ص  بينفما أى حرؼ مث :
 أ.   أريد أف أ رب عص ورين بحجر واحد

 mengangkat senjata Saya inginب.  
يتضح في المثاؿ الأوؿ أف التعبنً ال عل  العربي " رب عص ورين بحجر واحد" لا  
 أتي مباشرة بعد فع  المساعدة "أريد" ب  ي ص  بحرؼ "أف"، والتعبنًات ال عليةي

الإندونيسية لا يتقيد بهلا النظاـ، وقد ايضح في المثاؿ الثاني أف التعبنً ال عل  
"Mengangkat senjata" ( يل  فع  المساعدة )رفع السلاح"Ingin "( دوف )أريد

 أف ي ص  بينفما أى حرؼ.
. أف الأفعاؿ ال  يتركب منفا التعبنًات الاصطلاحية العربية لا يقع بعد الظرؼ إلا ٗ

أف ي ص  بينفما اررؼ "أف" بخلاؼ الأفعاؿ ال  يتركب منفا التعبنًات 
 الاصطلاحية الإندونيسية ال  يقع بعد الظرؼ مباشرة مث : 

 أ.   أخل الصح   يكتب سنًيو بعد أف يلق  الضوء الأخضر.
   dia harus mandi meluruskan KakiSebelum  ب.

" ب اص  اررؼ "أف"  بعدالتعبنً ال عل  العربي " يلق  الضوء الأخضر " بأتي بعد الظرؼ "
( )يقوّـ الرج  "Meluruskan kaki" كما في المثاؿ الأوؿ. بخلاؼ التعبنً ال عل  الإندونيس 

 أي فاص . ( دوف)قب  "Sebelum"اللي بأتي مباشرة بعد الظرؼ 
. ارروؼ ال  يتركب منفا التعبنًات الاصطلاحية العربية بذرّ الاسم بعدىا بخلاؼ ٗ

ال  يتركب منفا التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية، فف  لا يعم  على الاسم 
 بعدىا إطلاقا مث :



 م5102الضاد                 في اللغتين العربية والإندونيسيةالتعابير الاصطلاحية 

041 

 أ.   أصبح المبنى في خبر كاف بعد ذلك الان جار
  kepalaluar Isi kitab itu sudah di ب. 

"في خبر كاف" بذر يتضح في المثاؿ الأوؿ أف اررؼ "في" في التعبنً اررفي العربي 
 Di luar")في( في التعبنً اررفي الإندونيس   "Di"وأما اررؼ  خبر"الاسم بعدىا "

kepala" ( لا يعم  على الاسم بعدىا لأف نظاـ الجار والمجرور لا )في خارج الرأس
 ونيسية.يوجد في اللغة الإند

 
 العربية والإندونيسية على المستوى الدلالي صطلاحية في اللغتينالتعبيرات الا -2

التقاب  الدلالي بنٌ التعبنًات الاصطلاحية في اللغة العربية ونظنًاتها في اللغة 
الإندونيسية يتم بالمقارنة بنٌ التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ من حيث دلالتفا بالنسبة إم 

من حيث إنها أداة يست دمفا ال رد للتعبنً عن معانى الأل اظ كما يتراءى لو،  ال رد أي
 اختلاؼ.ما من يشابو و وذلك بهدؼ اكتشاؼ ما بينف

 .أوجه التشابه -أ
. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغة العربية واللغة الإندونيسية في أنها وحدة ٔ

ذلك: التعبنً لمايو بأخرى، ومثاؿ دلالية بنيوية مترابطة بحيث لا يصح يغينً ك
لا نستطيع يغينً كلمايو فنقوؿ  ٖٓ" بدعنى قوّى أمرهأزره دَّ شَ الاصطلاح  العربي "

 Maka"لإندونيسية. فالتعبنً الاصطلاح  قوّيو"، وكللك في اللغة ا دَّ مثلا " شَ 

bawang" (بدعنى غضبأك  الثوـ )ٖٔ فنقوؿ مثلا ،لا نستطيع يغينً كلمايو: 
"Mengunyah bawang "مضغ الثوـ(.) 
فتأيى في أكثر  ،. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في أنها قد يرد مترادفةٕ

 مثاؿ ذلك في اللغة العربية: ، و من صورة ل ظية مع الاي اؽ في المعنى
 أ.   لق  حت و

 ب. لق  مصرعو

                                                           
ٖٓ

 .ٛٙمحمود صيني وآخروف، المرجع السابق،  ص  
31

   Abdul Chaer, op. cit., page 177 
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 ج. انتق  إم جوار ربو 
 د.  طوى الله عمره

 صحي توطويت  ىػ.
وىله  ٕٖفالتعبنًات العربية السابقة بزتلف في الأل اظ ويت ق في المعنى وىو مات ويوفي

 مث : ،المترادفات يوجد في التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية
 ()ذىب إم اللحد Pergi ke liang kuburأ.    
 ()و ع رأسو Meletakkan kepalaب.  
 (من الدنيا ال انية)انتق   Pindah dari dunia fanaج.   
 ()وص  وعده Sampai janjinyaد.    
 ()لق  حت و  Menemui ajalىػ. 

فالتعبنًات الإندونيسية السابقة بزتلف في الأل اظ ويدؿ على معنى واحد وىو 
  ٖٖمات ويوفي.
. يشابهت التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ في أنها قد يرد مشتركة ل ظية بدعنى أف ٖ

صورة ل ظية واحدة ولو أكثر من معنى حسبما يقتضيو السياؽ،  يكوف للتعبنً
 مث :

 كاف عمر رجلا كريدا يدد يده لك  محتاج ومظلوـأ.   
 في شارعنا سائ  يدد يده لك  من يدر بوب. 
  pada fakir miskin mengulurkan tanganDermawan ituج.  

  npada urusan orang lai mengulurkan tanganAli sukaد.  
" يعني ساعد كما في المثاؿ الأوؿ التعبنً الاصطلاح  العربي "مد يده لػف

. وكللك التعبنً الاصطلاح  ٖٗويعني سألو إحسانا كما في المثاؿ الثاني

                                                           
ٖٕ

 .ٙٔٔ، ٔٛ، ٜٔمحمود صيني وآخروف، المرجع السابق، ص   
33

   .ٕٔٛ ،ٕٔٙ ،ٔٗٚ ،ٜٔٓ ،ٜٓAbdul Chaer, op. cit., page  
ٖٗ

 .ٕٕٔمحمود صيني وآخروف، المرجع السابق، ص  
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( فإنو يعني ساعد كما في المثاؿ )مد يده لػ "Mengulurkan tangan"الإندونيس  
 ٖ٘الثالث ويعني يدخّ  كما في المثاؿ الرابع.

يشابهت دلالة بعض التعبنًات الاصطلاحية ومعناىا المعجمى في اللغتنٌ أي . ٗ
وجود التعبنًات الاصطلاحية في اللغتنٌ ال  يتقاب  في المعنى المعجمى والمعنى 

 مث : ،الاصطلاح 
 ٖٙ( بدعنى طمأنو)أثلج صدره Menyejukan dadanya=  أثلج صدره
 ٖٚعنى اصبح مجنونا( بد)اخت  عقلو Rusak akalnya=  إختّ  عقلو
 ٖٛ( بدعنى بصراحة)بالقلب م توح Dengan hati terbuka=  بقلب م توح
 ٜٖفي قبضتو( بدعنى برت سيطريو) Dalam genggamannya=  في قبضتو  

 ٓٗ( بدعنى يساؤؿ)علامة است فاـ  Tanda tanya=  علامة است فاـ
 ٔٗ( بدعنى جنّ )فقد عقلو Kehilangan akal=  فقد عقلو

 ٕٗ( بدعنى سريع في العم )خ يف اليد  Ringan tangan=  خ يف اليد
 ٖٗ( بدعنى كبر في السنّ )رقت عظامو Rapuh tulangnya=  رقت عظامو
 ٗٗ( بدعنى يئس)قطع الأم  Putus asa=  قطع الأم  
 ٘ٗ( بدعنى أفسح لو المجاؿ)فتح الباب Membuka pintu=  فتح الباب
 ٙٗبدعنى مات( )لق  حت و Menemui ajal = لق  حت و

                                                           
ٖ٘

  ٜٔٙ Abdul Chaer, op. cit., page. 
ٖٙ

  Abdul Chaer, op. cit., page ٗٙٔو  ٖانظر محمود صيني وآخروف، المرجع السابق، ص   
ٖٚ

  Ibid, page 158و  ٖالمرجع السابق ص   
ٖٛ

 . Ibid, p 72و  ٕٙالمرجع السابق ص   
 

 ,Indonesia Bandung, kamus kiasan dan ungkapan bahasa Populer sains groupو  ٜٜالمرجع السابق ص  ٜٖ

penabur ilmu press, p 44  ( معجم المجازات والتعابنً الإندونيسية  ) 
ٗٓ

 Abdul Chaer, op. cit., page 175و  ٚٛالمرجع السابق ص   
ٗٔ

 Abdul Chaer, op. cit., page 73 و ٚٛالمرجع السابق ص   
ٕٗ

 Abdul Chaer, op. cit., page 176و  ٛٗالمرجع السابق ص   
ٖٗ

 Populer sains group, op. cit., p 108و  ٜ٘المرجع السابق ص   
ٗٗ

  Abdul Chaer, op. cit., page 151و  ٖٓٔالمرجع السابق ص   
ٗ٘

 Abdul Chaer, op. cit., page 41و  ٜٙالمرجع السابق ص   
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 ٚٗ( بدعنى فارغ)ص ر اليدين Tangan hampa=  ص ر اليدين
 أوجه الاختلاف  -ب

بزتلف التعبنًات الاصطلاحية في اللغة العربية عن نظنًاتها في اللغة 
 الإندونيسية دلالية في عدد من الأمور أةفا ما يل :

ضمن معنى اردث . إف الأفعاؿ ال  يتركب منفا التعبنًات الاصطلاحية العربية يتٔ
وال اع  والزمن وأما الأفعاؿ ال  يتركب منفا التعبنًات الاصطلاحية 

 الإندونيسية فتتضمن اردث فقط مث :
 أ.   يلقّيتُ الضوء الأخضر لكتابة البحث

  di restoran itu leher mencuciSayaب. 
ضوء الأخضر " يتضمن معنى اردث التعبنً ال على العربي " يلقيتُ ال

( وأما التعبنً ال عل  الإندونيس  )يلق ( وال اع  )أنا( والزمن )الما  
"Mencuci"  leher ( فيتضمن معنى اردث فقط.)غس  العنق 
. إف التعبنًات الاصطلاحية العربية بسيزت عن نظنًاتها في اللغة الإندونيسية بأنها قد ٕ

عربية ال  يؤدى إم أي وجود التعبنًات الاصطلاحية ال ،برتم  معنينٌ متضادين
 مث :  ،معنينٌ متضادين بل ت واحد

 أ.   فلاف حلس بيتو
 ب. فلاف بيضة البلد

د أي لا ي ارقو يحتم  المدح إذا أري" بنً الاصطلاح  العربي "حلس بيتوالتع
د بو أنو لا يصح إلا للزوـ البيت كما في ـ إذا أريبو البعد عن ال تنة ويحتم  الل

طلاح  العربي في المثاؿ الثاني "بيضة البلد" قد والتعبنً الاص ٛٗالمثاؿ الأوؿ.
د بو أنو حقنً مفنٌ  و واحد أىلو وقد يحتم  اللـ إذا أريد بو أنيحتم  المدح إذا أري

 ٜٗكالبيضة.
                                                                                                                                  

ٗٙ
 Abdul Chaer, op. cit., page 182و  ٙٔٔالمرجع السابق ص   

ٗٚ
 Abdul Chaer, op. cit., page 176و  ٕٚالمرجع السابق ص   

ٗٛ
 .ٜٓانظر أحمد أبو سعد, المرجع السابق, ص   

ٜٗ
   .ٚٚمحمد بن القاسم الأنبارى, المرجع السابق, ص   
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. بعض التعبنًات الاصطلاحية العربية يقابلفا التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية ٖ
 ،من حيث الدلالة ومعناىا الاصطلاح  من حيث معناىا المعجم  وبزال فا

 مث :
  Menelan ludah=  أ.   بلع ريقو

  Bermandi keringatب. يصبب عرقا= 
  Buta hatinya=  ج. عم  قلبو

ونظنًه ٓ٘التعبنً الاصطلاح  العربي "بلع ريقو" يعنى يوقف قليلا للراحة،
 ٔ٘اقتناء شئ.( يعنى أمسك الرغبة في )بلع ريقو "Menelanludah" الإندونيس 

وأما مقابلو  ٕ٘" يعنى خاؼ وا طرب.والتعبنً الاصطلاح  العربي "يصبب عرقا
 وكللكٖ٘( فيعنى عم  بجفد.)يصبب عرقا" Bermandi keringat" الإندونيس 

 وإف مقابلو الإندونيس  ٗ٘" يعنى  ّ .قلبوعم  فإف التعبنً الاصطلاح  العربي "

"Buta hatinya" ( يعنى عنيف.)عم  قلبو٘٘  
. بعض التعبنًات الاصطلاحية العربية يقابلفا التعبنًات الاصطلاحية الإندونيسية ٗ

 دلالة وبزال فا في معناىا اررفي أو المعجم  مث :
 ٙ٘يجة لو.نتأتي عملا لا ح( بدعنى ينشر الري) Menggergaji anginيرقم على الماء = 

 ٚ٘بدعنى خاطر. ()يلاعب بالروح Mempermainkan nyawa=  حم  روحو على ك و
 ٛ٘( بدعنى جاع.)البطن ال ارغ Perut kosong = نقت عصافنً بطنو
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  الخاتمة
ن الوا ح أف التعبنًات الاصطلاحية ى  مجموعة من في ختاـ حديثنا نقوؿ إنو لمو 

الكلمات التى لا يدكن أف يتبنٌ معناىا من خلاؿ المعانى المألوفة للكلمات التى يؤلف قطعة 
من اللغة، فالعبارة "فلاف طوي  اللساف"، التى يعني )فاحش في القوؿ( لا يدكن أف ي فم من 

 خلاؿ معاني الكلمات: طوي  واللساف. 
  يتمكّن غنً الناطقنٌ باللغة العربية في اكتسابها، رأى الباحثوف المعاصروف في ولك  

يعليم اللغات الأجنبية عامة واللغة العربية خاصة أف يتم يعليمفا على أسس، أةفا ما يطلق 
عليو بعلم اللغة التقابل ، ومو وع البحث في علم اللغة التقابل  من أحدث مناىج علم 

قابلة بنٌ لغتنٌ أو لهجتنٌ أو بنٌ لغة ولهجة. ويفدؼ علم اللغة التقابل  إم اللغة ومجالو الم
إثبات ال روؽ بنٌ المستوينٌ أو اللغتنٌ: اللغة الأـ واللغة المنشودة، ولللك ففو يعتمد أساسا 

 على علم اللغة الوص  .
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